A népi vallásosság gyökerei és sajátos megnyilvánulási formái a bátai katolikusoknál
"A tradíció a hitet és értelmet őrzi és a méltó emberi magatartást élteti, az embert az idő fölé emeli."              

Bálint Sándor

Báta népe és a település története

Mint köztudott, a Sárköz őslakossága a török nyelvet beszélő besenyőség volt,
 melyet a helyneveken kívül az oklevelek, s a folklór számos emléke bizonyít. Ha helynévi anyagot nézzük, feltűnik, hogy a mocsaras ártér egyes részeit ma is így nevezi a nép: Sárbáta, Papbáta, Báta vize, Bátamező, Bátafok, Bátaszék, Bátatő. Hogy mit jelent a Báta szó és milyen eredetű, Pais Dezső neves nyelvészünk kutatta. Véleménye szerint itt egy  -a képzős török igenévvel van dolgunk, melynek "alászálló", "elmerülő" értelme mellett természetesen fejlődhetett ki a "mocsár", "sár" jelentés. "Tehát a Bata, a maga "mocsár", "sár" jelentésével nem más, mint török megfelelője a magyar Sár, vagy Sárvíz elnevezéseknek, azaz a Fejér-Tolna megyei Sárvíz alsó folyását, vagy déli kiágazását a körülötte megszállt török népelem a magyar névvel rokon értelmű Báta néven hívta."
 

Bátatő falut a Duna mellett 1018-ban említi egy oklevél, mint a pécsváradi apátság halászó helyét.
 Ez a település tekinthető a későbbi Báta falu előzményének. A természet itt mostohán bánt az emberekkel, mivel magát a falut a Duna, s ennek vadvízrendszere a hegyvonulat alá szorította, úgy, hogy még házépítésre is alig volt hely. Gyermekkoromban az akkori öregek még emlékeztek arra, hogy a házak kisebb csoportokban a dombok bemélyedéseiben voltak, s olyan keskeny út vezetett előttük, hogy épp egy szekér elfért.

Az itt húzódó dombvonulat egyik teraszán, Szent László király emeltetett bencés apátságot, hogy nevelje a környék fél-pogány népét. Egy 1093-ban kelt oklevél tanúsága szerint az uralkodó körülírta az apátság határait.
 Ez a monostor, később annak romjai meghatározó szerepet játszott abban, hogy Báta katolikus sárközi település maradt. 

Az apátságot a tatárok elpusztították, de hamarosan újjáépült, s a 15. századra országos hírnévre tett szert. Ransanus, a Mátyás udvarában tartózkodó nápolyi követ azt írta róla: "Báta kis falu ugyan, de előkelő az ott lévő bencés monostor miatt, mely nagy hírnévnek örvend a feltűnő csoda révén, hogy a Szentostyában Krisztus vére, testének kis részecskéjével együtt látható, amint igen sokan állítják, akik látták."
 

Hogy mikor és hogyan keletkezett a Szent Vér ereklye nem tudjuk, az azonban kétségtelen, hogy Bátának a 15. század elejére országos hírt szerzett. Királyok, bárók, nemesek, városi polgárok és egyszerű emberek keresték fel és hozták el értékes ajándékaikat. Zsigmond király, Hunyadi János, Mátyás, II. Ulászló és II. Lajos királyok is megfordultak falai között, s Hunyadi Lászlónak "tempora suae mortis" az volt a kívánsága, hogy Bátán végezzék el érte a requiemet, s egy értékes fekete miseruhát küldött ajándékba.

A nagy hírnevet azonban a monostorral együtt elvitte a török. Először 1526-ban támadták meg, majd 1529-ben ismét felgyújtották Bátát. A harmadik nagy támadást már nem élte túl az apátság. 1539-ben Aleander pápai követ szerint tízezer embert vittek innen rabságba, talán a nagybúcsú alkalmával.

Bármilyen nagy is volt a pusztulás, a lakosság kontinuitása nem szakadt meg. 1543-ban már 700 lakosa van az akkor mezőváros Bátának, s lakossága egyre növekedett. A szultán tulajdonában lévő khász-városként jelentős közlekedési és kereskedelmi központ lett. A település súlypontja is eltolódott a Duna felé, hiszen ez lett a megélhetés forrása: a hajóvontatás, Duna-vám, vásárok, állatkereskedelem. Az új földesurat Szigetvár várát évi 200 forint cenzussal elégítették ki, de a vár elestéig robotolniuk is kellett. A fejlődés ennek ellenére nem állt meg, s míg korábban a búcsúk voltak országos hírűek, most a bátai vásárok váltak nevezetessé. Így 1557-re a lakosság száma meghaladta az 1100-at, a század 70-es éveire pedig még tovább emelkedett.
 E századvég háborúi véget vetettek a virágzó városi életnek, az élet azonban nem szűnt meg. A Duna mocsarai, erdői és szigetei mindig jó búvóhelyet biztosítottak a nép számára.  A hagyomány szerint "ott volt a bátai falu régen a Szulokban". A Szulok a pörbölyi erdő része, melyről Pesty Frigyes helynévgyűjteményében a következőket olvashatjuk: "Pörböli erdő.... ebben van a faluhelye, a legmagasabb és vízmentes része ezen erdőrésznek, nevét onnan vette, hogy a bátai lakosság a törökök rombolása után részint ide, részint más erdőségekbe menekülvén  itt falut képeztek".

1620-ig Báta katolikus maradt - még akkor is, amikor a környék már 100 éve a protestantizmus híve volt, - ebben az esztendőben azonban kálvinista prédikátort fogadtak be. 1627-ben kapta meg Veresmarty Mihály pozsonyi kanonok az apátságot javadalomként, s rögtön hozzákezdett az új birtok anyagi helyzetének rendezéséhez. Levelet küldött a bátaiaknak, hogy "öreg, eszes és okos embereket" küldjenek fel hozzá Pozsonyba. "Erre pedig nemcsak tőlem való féltetek bírjon - írja - tartván attól, hogyha szép szóra nem jöttök, marhátokat kapatom, magatokat hozatom, tömlöcben tartom, vasban munkálkodtatom, hanem az Úr Istenre való tekintetetek. Attól pedig ne tartsatok, hogy valami kemény és rajtatok könyörülni nem tudó úrra akadtatok, mert én földeteket laktam, ínségeteket láttam, szánakozni rajtatok tanultam."

Miután rendezte az anyagi ügyeket, könyvet is írt a bátaiakhoz, hogy azoknak a reformációhoz való csatlakozását megakadályozza. Az "Intő és tanítólevél..." 1639-ben Pozsonyban jelent meg.

A Veresmarty idején még viszonylag népes Báta a felszabadító háborúk során pusztult el. Az erdőségekben azonban a hagyomány szerint hat család vészelte át ezt az időt. Ezek közül közismertek ma is a Babos, Berényi, Sümegi és Citta nevűek - katolikusok. Ez a hagyomány tehát csak a katolikus részre vonatkozik. Valószínű, hogy a református részen is volt legalább ennyi család, hiszen a 18. század közepéig a reformátusok voltak többségben Bátán.
 A legrégibbnek tartott református családok közül csak egy utal máshonnan való származásra, a többi: Angyó, Bárdos, Bajnok, Halász, Keresztes, Fejes, Fórizs és Sánta helybelinek tűnik. Ezzel ellentétben az 1731-ben kezdődő katolikus anyakönyvekben szereplő családnevek egy része máshonnan való származást sejtet: Sümegi, Pápai, Bari, Sükösdy, Berényi, Szebényi, Kenessei, Nitrai, Szalai, Szögy, Szászy, Dobszai, Szilágyi.

Figyelemre méltó, hogy több esetben a házasultak anyakönyvébe be is jegyezték a házastársak eredetének megjelölésénél, hogy mindnyájan Komáromiak. (1742. október 7. "omnes Komaromienses"; 1744. augusztus 24. Dobos Ferenc Erzsébet nevű leánya "Komaromiensi" jött feleségül; 1745. október 7. "Josephus Pabgyai Comaromiensis" nősül Bátára.
 Érdekes adalékot nyújt ehhez a madocsai egyház anyakönyve. Ebben ugyanis azt olvashatjuk, hogy a madocsaiak közül sokan meghaltak a török háborúk során, egy részük viszont Révkomáromban vészelte át a török időket.

Ami a helyi eredetű katolikus neveket illeti, érdekes összevetési alapot nyújt az 1572/73-as csonkadefter névanyaga. Ugyanis az itt szereplő nevek 50%-a megtalálható a kezdődő anyakönyvekben, s napjainkban is igen gyakori családnév. Ilyen például: Szűcs, Szabó, Mészáros, Fejes, Tót, Varga, Simoni, Babos és Vörös.

A 17. század végi betelepülők zöme "tót", vagyis valamilyen szláv nyelvű, de katolikus népesség volt. Ezek hamarosan továbbálltak, mert az anyakönyvekbe kevés név került be. Akik pedig itt maradtak, hamarosan elmagyarosodtak az ide került németekkel együtt. Pirissa, Joannes Szabo Slavus, Timon Slavus, Szákovics, Horváth alias Talanovics, Karapancsi, Hiczhaus, Stigler, Neumann. Ez a népesség élt tovább, s alkotta a sárközi Báta lakosságát. Itt tehát ellenkező folyamat játszódott le, mint a többi sárközi faluban, ahol a más tájról érkező református telepeseket az őslakosság teljesen magába olvasztotta. Bátán a katolikus őslakosság hatotta át középkorias hitével az idegenből érkező hitsorsosokat.

A török még ki sem takarodott vidékünkről, amikor - 1679-ben - Jány János apostoli protonotárius megszerezte magának az egykori bátai bencés és a bátaszéki ciszterci apátságok egyesített javadalmát. 1694-ben unokaöccse Jány Jakab Ferdinánd követte őt a birtokban. Ő nagyobbrészt Bécsben élt és választott semendriai püspök is volt, de Bátaszéken apáti rezidenciát építtetett, s ezt tette a kettős javadalom központjává. A katolikus lelkipásztorkodás felélesztése is az ő nevéhez fűződik.

Az volt az elképzelése, hogy kitelepíti Bátáról a reformátusokat, hogy abból magyar, német és bunyevác katolikus falut csináljon. A bátai katolikus magyarok erre könyörgő levelet intéztek Jányhoz, hogy "méltóztassék megh adni azon dolgot (ti. hogy nem telepíti ki a kálvinistákat), mert ha a kálvinistaság megh nem marad, münk is nem lakhatjuk megh lakó helyünköt."
 A kérvények hatására Jány megváltoztatta szándékát. De úgy rendelkezett, hogy a két egybeépült falurész között valamiféle gyepüt kellett létrehozni, ezért a tiszttartó két házat le is bontatott, a reformátusok részére pedig a falu Alszögét és a Szilvásokat jelölte ki lakóhelyül. 

Ő küldte még 1696 táján Bécsből az első papot, egy Ubaldus nevű kapucinust Bátaszékre, akinek a környéken élő katolikusok lelki gondozása lett volna a feladata. Meddig maradt itt és valóban ellátta-e adminisztrátori feladatát, nem tudjuk. A fellángoló kuruc mozgalmak, továbbá a rablóbandák és a rácok garázdálkodásai akadályozhatták a lelkipásztori munka megindulását.
 A Bátán élő kb. 150 katolikus lelki gondozását 1709-től Jászberényi Farkas iskolamester végezte, aki licenciátus is volt, tehát vezethette a megyéspüspök megbízásából a hívek közös imádságát.

A harcok elcsendesedésével Jány bátaszéki tiszttartója Virágh Ferenc többször is sürgette az apátot, hogy küldjön papot. 1712-ben azzal indokolta a kérést, hogy újabb öt katolikus hospes család érkezett Bátára, s ezek ne állatok módjára legyenek kénytelenek élni. Az új tiszttartó Jány megbízásából tárgyalt a boszniai ferences provincia atyáival, akik a plébánosi tizenhatod fejében csak arra voltak hajlandók, hogy havonta kétszer miséznek Bátaszéken. Egyébként az egész vidéken nagy volt a paphiány, Szekszárdon és Szekcsőn sem volt plébános. 1718. szeptember elején érkezett meg a pap Bátaszékre, ő látta el a bátai katolikusok lelki gondozását is. Zlabur János páter 1718 Szent Mihály ünnepén prédikált először Bátán. Lelkendezve írja Jánynak, hogy az emberek, mint prófétát vették körül, sok kálvinista és rác is meg akart térni. Az emberek itt egészen el vannak vadulva. Jelezte, hogy Bátára kellene missale és portatile, az utóbbi ugyanis összetörik, ha Bátaszékről viszik. Harangokat is kér, nehogy az eretnekek kigúnyolják a katolikusokat. Nyilván ekkor már állt a református templom és harangjaik is lehettek a protestánsoknak.

1719-ben a Nagyhetet is lehetőség szerint megtartották, Virágvasárnap körmenet volt, Szentsírt is felállítottak. Újra sürgették a harangokat, s az apát döntését, hogy a bátaiak mit szolgáltassanak a papnak. Hajlandók voltak a fizetésre, de cserébe azt kívánták, hogy a pap hetenként felváltva Bátán lakjon. Zlabur 1721-ig látta el a lelkipásztori feladatokat. Ezt követően bosnyák, illetve mariánus ferencesek pasztorálták a települést, akik Jánytól élelmezés és ruházat mellett 275 forintot kaptak.

1727-ben Jany tragikus halálát követően Kollonics Zsigmond bécsi bíboros érsek kapta a bátai apáti címet. Kezdetben ő is a mariánus ferencesekkel láttatta el a két plébániát, 1731 végén azonban a szlavóniai ladiszlaita ferencesekkel egyezett meg, s ők vették át a lelkipásztori feladatokat. Ez lehetőséget biztosított arra is, hogy Bátán önálló plébániát hozzanak létre.
 1731. november 11-ével indul meg az önálló anyakönyvezés és plébániai élet. Az első lelkipásztorok Rubriczky Benignus és Maximiliánus páterek voltak.  A több évtizedig tartó ferences pasztoráció erősen hatott a nép vallási életére.

Az önálló plébánia létrehozásával, szükségessé vált a templom kérdésének megnyugtató rendezése is. Az Antiochiai Szent Margit tiszteletére szentelt középkori plébániatemplom, amely körül a temető is volt, a török időkben erősen megrongálódott. Mivel ez egy terasz szélén állott, jobbnak látta az uradalom, ha új templom épül, s nem a régit építik át, mint Bátaszéken. Kollonich Zsigmond apát költségén épült meg az új templom közel a Duna révhez 1741-ben. Építéséhez felhasználták a középkori monostor kőanyagát, még a meszet is a helyben lévő kövekből égették.
 A Szent Mihály tiszteletére szentelt templom konszekrálását Berényi Zsigmond pécsi püspök végezte 1744. június 9-én, kedden.
 A plébánia vezetését 1763 elejéig látták el a ferencesek, ekkor világi-pap lelkipásztorok váltották fel őket. Addig Báta, mint exempt plébánia közvetlenül az esztergomi érsek joghatósága alá tartozott. 1776. szeptember 24-ével szűnt meg ez a kiváltságos helyzet, s került a pécsi egyházmegyéhez.

A lakosság számának növekedésével a templom kicsinek bizonyult, ezért Holndonner plébános 1875 körül egy mellékhajóval megnagyobbítatta.

A bátai nép vallási életére nagy hatást gyakorolt az 1767. június 20-án felszentelt Kálvária-hegy, ahol először csak 3 kereszt állt, majd 1866-ban kezdték el építeni a nép kegyeletes adakozásából a kápolnát és a hozzá vezető keresztutat. 1867-ben szentelték fel a Szent Kereszt felmagasztalása tiszteletére, amely ünnep ettől kezdve Báta fogadott ünnepe lett.

A 20. század első évében újabb kápolnával gazdagodott a település. A falu elején, a somosi dűlőben ott, ahol korábban egy stációs oszlopon a Rózsafűzér királynőjének festett képe állt, épült ugyancsak közadakozásból  Magyarok Nagyasszonya tiszteletére a Somosi kápolna. Gyönyörű szobrát egy tiroli szobrászművész készítette, aki díjat nyert a párizsi kiállításon ezzel a szoborral. A felszentelése 1904. október második vasárnapján történt.

A századforduló meghatározó lelkipásztor egyénisége volt Szalczer Sándor plébános, aki 1894 és 1907 között működött Bátán. Nemcsak a templom és az egyházközség anyagi dolgait viselte szívén, hanem a lelkieket is. Ő alakított vallásos társulatokat, népmissziót tartott, s kézben tartotta a közösség kultúrájának ügyét is. Színvonalas megemlékezések, ünnepségek fémjelzik ezt az időszakot.

A folyamatosan gyarapodó lakosság lelki szükségleteit egyre kevésbé tudta az alig  400 főt befogadó plébániatemplom kielégíteni. Ezért már az 1870-es években felmerült a templom bővítésének, esetleg egy új templom építésének gondolata. Egy újabb templom építése mellett szólt számos érv. A helyszűke miatt a plébániatemplomot tovább bővíteni nem lehetett, a több mint 4 km hosszú község katolikus népének pedig 2-3 km utat kellett megtennie sárban, fagyban, munkában fáradtan, hogy templomba mehessen.

Ehhez azonban szükség volt egy olyan lelkipásztorra, aki a gondolatot valóra tudta váltani. Fájth Jenő, korábban nagyszemináriumi prefektus, majd bonyhádi hittanár 1922-ben került Bátára. Az ő álma volt a középkori apátsági templom újjáépítése, a búcsújárás felelevenítése, a Szent Vér és a Hunyadiak emlékének megörökítése. Az új templom építését az egyházközségi képviselő testület 1930-ban hozott határozatával indította meg. Fájth Jenőnek sikerült megnyernie a bátaszéki származású Hóman Bálint kultuszminisztert, hogy támogassa a templomépítés ügyét. A miniszterhez írott levelében kiemelte: "a minden hibája mellett is drága magyar nép elpusztul az erkölcsi, lelki ínségben..." Ugyancsak lelkes támogatói lettek Zichy Gyula kalocsai érsek, Virágh Ferenc pécsi püspök és Dr. Mosonfi Dénes  pápai prelátus. 
 1932-ben elkezdte a bátai apátság és a Szent Vér ereklye történetének felkutatását. Összegyűjtötte mindazokat a forrásokat, melyek  Báta múltjára vonatkoztak. Sajnos legtöbb munkája kéziratban maradt. Csupán A bátai Szentvér című novelláskötet előszavában jelent meg egy rövid tanulmánya bevezetőként.

Egyelőre az építkezés feltételei hiányoztak, így a volt apátság helyét 1932-ben egy hatalmas akácfa kereszttel jelölték meg. A kereszt korpuszát néhány évvel később a bátai férfiak vitték fel körmenetben a Klastrom-hegyre a plébániatemplomból. A paszitás abroszokkal takart Szent Mihály lován lévő korpuszt nagy tömeg kísérte imádkozva, énekelve. 

1937-ben a Tolna Megyei Múzeum Dr. Csalog József vezetésével feltárta a Klasrom-hegyet, ezzel megindulhatott a térrendezés.
 Az országos gyűjtésből, a Theresianum jövedelméből és a község megajánlásából indult meg 1938-ban az építkezés. A háromhajós neoromán templomot Lechner Lóránt tervezte. A felszentelés 1939. október elsején történt, melyet Virág Ferenc pécsi püspök végzett. Fájth Jenőnek az volt a terve, hogy pálosok települnek a templom mellé és ők ápolják a Szentvér múltat, ebben azonban a háború és 1945. december 6-án bekövetkezett halála megakadályozta. 

Így épült meg a bátai hitéletre talán legnagyobb hatást gyakorló Szent Vér templom, amely a kommunizmus legsötétebb éveiben is megtartó és hitet erősítő kegyhely maradt. Nemcsak bátaiak, de az ország különböző helyeiről keresték és keresik fel zarándokok mind a mai napig.

A hitélet jellemzői

1896 október 27-én Szalczer Sándor plébános az Egyházmegyei Hatósághoz intézett levelében így jellemzi a bátaiak vallásosságát: "A bátai híveknek az imádságban való buzgósága régtől fogva ismeretes. Talán azon körülmény, hogy a rendes isteni tiszteleten, a templom fölötte kicsiny volta miatt, csak kevesen vehetnek részt, vezette őket, hogy ezen időn kívül közös imára gyűljenek. Időről időre támadtak közülük egyének, férfiak és asszonyok, kik a közös imádságokat vezették." 

Báta népének szakrális hagyományvilága sok ősi, a középkorig visszavezethető elemet őriz. Ezek az egyéni vallásos gyakorlatok mellett,  közösségi formában is továbbéltek. Ebben volt nagy szerepük azoknak az előénekeseknek, énekvezetőknek, akik kialakították és működtették a helyi paraliturgikus gyakorlatot.

A közös imádság és éneklés egyik formája a szentmise és litánia előtti gyülekezés időszaka volt. A második harangszótól a beharangszóig a templomban együtt énekeltek, imádkoztak. Nagycsütörtökön a Kálvária kápolnánál tartottak éjszakai virrasztást, Szent Kereszt felmagasztalása ünnepén pedig körmenetben, "prosekcióban" vonultak a Kálváriára. A Somosi kápolnánál Mária ünnepek előestéjén virrasztottak, majd csoportokban vonultak haza az asszonyok imádkozva, énekelve. Az alszögi asszonyokat Babos Panni előénekes vezette. Énekelve vonultak végig a falun.
 Az együtt imádkozásnak újabb lehetőségeket biztosított az 1896-ban létrehozott három vallásos társulat, amelyet a megyéspüspök is jóváhagyott és sok embert mozgósított. A Jézus Szíve Társulatnak 679, a Rózsafűzér Társulatnak 845, a Skapuláré Társulatnak pedig 195 tagja volt a megalakuláskor. Ez azt jelenti, hogy a 19. század utolsó éveiben minden második bátai ember valamelyik vallásos társulat tagja volt, s aktívan részt vett annak imaéletében.
 

Sajátos paraliturgikus forma volt a búcsújárás. A bátaiak két Mária kegyhelyet látogattak ősidők óta: Máriagyűdöt és Mária könnye - Vodicát.

A máriagyűdi zarándoklatot Pünkösdkor és Nagyboldogasszony ünnepén vezettek. Pap ilyenkor ritkán kísérte a híveket. A gyalogút kétnapos volt, egy éjszakai szállással. A vezetést itt is az énekvezetők végezték. A pap és a ministránsok kikísérték a zarándokokat a templomtól az iskoláig, ill. itt fogadták őket visszaérkezéskor. Vodicára Kisasszonykor indult zarándoklat. A pap és a ministránsok  ilyenkor a templomból a Duna révig (később a hídig) kísérték a zarándokokat, akik a komppal keltek át a Dunán. A kompon Nepomuki Szent Jánosról szóló énekeket énelektek, aki a vízen járók oltalmazója.  Ugyancsak itt várták a visszaérkező búcsúsokat, akiket a templomba kísértek. Itt litániával, ájtatossággal ért véget a zarándoklás.

A közösségi együtt imádkozás sajátos formája volt a halottvirrasztás. Ezt is énekvezetők végezték. Ilyenkor az elsőháznak nevezett tisztaszobában felravatalozott halott mellett imádkoztak és énekeltek az asszonyok, míg a férfiak a szomszédos szobában beszélgettek, ittak. Az énekvezető ilyenkor kapott egy üveg bort, meghívták a halotti torba, s haza is csomagoltak az ételmaradékból. Peti Panni énekes asszony emléke még ma is él, akinek különleges halottas énekeit nemcsak a halottvirrasztáskor, de a szertartás végeztével a behantolásnál is hallgathatták a bátaiak. 

A bátai nép vallásos életére nagy hatást gyakorolhattak az itt működő kántorok is. Mai öregek még emlékeznek egy-egy olyan énekre, amely az adott kántor énekkincsét képezte, esetleg ő a szerzője. Szabó Gyula kántor karácsonyi énekei közül ma is többet ismer még a bátai nép.
 Fennmaradt, s mind a mai napig ismerik a bátaiak azt az óévbúcsúztató éneket, amely véleményünk szerint ilyen kántor-ének lehet. Eredete bizonytalan, de az emberi emlékezet az 1920-as évekig vissza tudja vezetni. Csak Bátán ismerik, s szilveszter este, az év végi hálaadás után éneklik, amely ünnep énekkincse elég szegényes. Nyilván ez az igény hozta létre ezt a kedves és nagyon szép éneket. A kipontozott helyen az adott év évszáma éneklendő.

Óesztendő Isten véled, beleszesz ma fejezve,

........ holnapi naptól kezdve.

Így múlunk el majd mindnyájan, egy sem fog itt maradni,

Tán esztendő e napjára sírban fogunk nyugodni.

Amennyien összejöttünk e mai háladásra,

Ki tudja, hogy ki virrad fel majd esztendő e napra,

Egy esztendő nem nagy idő, de mégis sokat hozhat,

Országunktól elszakíthat, sírba is letaszíthat.

Ha nézzük az elmúlt évet, abban hányan könnyeztek,

Bíztak még ma esztendeje, mégis semmivé lettek,

Ezerféle reménységben voltak, de csalatkoztak, 

Párjuk, gyermekük elveszték, vagy a sírban nyugosznak.

Nézzük hány gyermek lett árva, hány anya bánja fiát,

Hány házastárs lett özveggyé, elvesztvén kedves párját,

Akik édes boldogságban még soká éltek volna,

A szerető magzatjuknak szívük most nem gyászolna.

Nem jövünk már össze többé ......-ben,

......-os év  van  már számunkra itten,

Adja Isten, hogy bűn nélkül élhessünk vígan abban,

Istennek szent áldásával lehessünk e világban.

Isten hozzád tehát óév, nincs a földön már helyed,

Mert ez estvéli órában nincs öröm már tebenned.

Virraszd fel ó kisded Jézus, a te új esztendődet,

Éltesd mindnyáját aki itt megtisztelt ma tégedet.

Éltesd a te híveidet ezen új esztendőben,

Adj áldást és üdvösséget most és örökké Ámen.

Énekvezető "szentemberek"

Bálint Sándor Orosz Istvánról írott könyvében a népi énekkincs kialakulásáról a következőket írja: "Minden falunak megvan a sajátos énekkincse, amelynek kétségtelenül vannak kántortól átvett darabjai is, általában azonban a kialakult kántori gyakorlat és a nép énekhagyománya nem azonos egymással. Ez a laikus énekhagyomány szólal meg  a búcsújárásokon, halotti virrasztásokon, útszéli kereszteknél, temetőkápolnákban buzgólkodó jámbor közösségek, alkalmi csoportok, továbbá a templomi istentisztelet előtt olykor egy órával is hamarabb összegyűlt hívek sajátos ájtatosságaiban."
 Ennek a hagyománynak a bemutatását kíséreljük most meg, természetesen mozaikszerűen. 

A helyi népnyelv gyakorlatának megfelelően ezek az énekvezető  szentemberek ragadványnévként megkapták a "Szentös" előnevet, amelyet megtisztelő címként viseltek. Vörös István sírjára például így vésték rá a nevét: Szentes Vörös István. A rendelkezésre álló források és az emlékezet segítségével megpróbáljuk bemutatni a 19. század végétől a legjelentősebb bátai énekvezető "szentembereket" és azok szakrális hagyatékát.

Vörös István

A 19. század végének és a 20. század első évtizedeinek legnagyobb hatású énekvezetője és énekszerzője volt. A századfordulón négy ponyvafüzete jelentek meg az akkor szokásos Legújabb istenes  énekek címmel.

Legújabb istenes énekek

Kiadja Vörös István bátai lakos

Mint az isteni szeretet szívébe öntötte, úgy akarja másban is fölgerjeszteni ezen szavakat: Dicsértessék az Úr Jézus Krisztus.

A bátai főtisztelendő úr jóváhagyásával.

A ponyvafüzetek Nánay Lajos könyvnyomdájában készültek Baján.

Ezek a füzetek későbbi énekvezetők összefűzött ponyvaköteteiben maradtak fenn, de kézzel másolva is terjedtek. Az ezekben található 16 ének többsége Szűz Máriához szól. Más témát egy-egy ének képvisel pl. Szentháromsághoz, Szent Antalhoz, Szent Annához. A Mária énekek többsége búcsús ének, melyet kegyhelyen, vagy zarándoklat közben énekeltek. Az emberemlékezetben is úgy maradt fenn a neve, mint jeles búcsúvezetőé. Az általa szerzett énekek közül kettőből idézünk. Mindkettő búcsús, beköszöntő ének.

"Elmúlt egy éve, hogy itt jelen voltunk,

Arany oltárodra bús szíveket hoztunk,

Szeplőtelen szent szűz, jöjj segítségünkre, 

Térdeinkre esünk trónusod eleibe.

Szívem örvendezett, hogy megtaláltalak,

Áldott szűz Mária, akik benned bíznak,

Nincs más reménységem, egyedül csak te vagy,

Szeplőtelen szent Szűz, kérlek el ne hagyj.

Drága szűz karodon megváltó szent fiad,

Árvák és özvegyek hozzád fohászkodnak,

Mert nincs reménységük a bús özvegyeknek,

Te vagy szűz Mária árva gyermekeknek."

Másik beköszöntő ének utolsó versszaka:

"Meg fizeti a szűz anya fáradságunkat,

Felszedik a szent angyalok könnyhullásunkat,

Kötnek abból szép koszorút, raknak bele rózsabimbót

Szentfohászokból, hogy lehessen egykor részünk,

A mennyországból."

Pirisa Anna 

Családunk egyik ágának iratanyagában maradt fenn az a három ponyvanyomtatványokból összefűzött füzet, amelyet Pirisa Anna használt az egyházilag is elfogadott és kinyomtatott énekeskönyvek mellett. Ezek a füzetek általában 4-5 éneket tartalmaznak. Van olyan, amelyikben ima, vagy csodás történet is van. Címük változó: Egyházi énekek, Új egyházi énekek, Szép új istenes énekek, Hét mennyei szent zárak stb. Hitelességüket azzal igazolták, hogy mindig szerepel rajtuk a plébánosi engedély. A füzetek anyaga nagyon vegyes. Az anyag egy része az archaikus hagyományhoz áll közelebb, míg a másik rész a hivatalos egyházi népénekhez, s előfordult, hogy későbbi ima és énekeskönyvek felvették anyagukba. Így került bele az énekeskönyvekbe a Bemegyek szent templomodba, vagy az Előtted Jézusom leborulok-kezdetű ének. A füzetekben számos különböző típusú szakrális anyag található, pl. lelki tanítás, búcsús imák, Hét mennyei szent zárak-típusú imádság, Mennyei szent udvar ájtatosság, példázat (Példázat egy bűnös papról), Szűz Mária szent fiát keresi. Ezek közül számos típus előzményét lelhetjük fel középkori kódexirodalmunkban (búcsús ima, siralom, példázat). Témáját tekintve túlsúlyban vannak a Mária énekek, ill. a búcsújáráshoz kapcsolódó énekkincs. Mellette megtalálhatjuk az egyházi év különböző ünnepeire való, ill. a szentekhez szóló énekeket is.

Néhány esetben motívumbeli azonosságot fedezhetünk fel az archaikus népi imádságokkal (pl. Lehullott a Jézus vére), vagy népi, legendás elemek feldolgozásával is találkozhatunk (pl. A kis Jézus rózsa keresztje, Vagy azért süt ki a nap szombaton, hogy a kis Jézus ruhája megszáradjon).

Pirisa Anna énekfüzeteit vizsgálva megállapítható az is, hogy a ponyvafüzeteket esetleg már korábbi generációk is gyűjtötték és használták, s egybefűzésük történt csak  az 1900-as évek elején. Az egyik köteg legrégibb füzete 1854-ből való, s 25 ponyvafüzetet tartalmaz, a másik köteg 14 ponyvát tartalmaz, s a legrégebbi 1890-ben készült. A harmadik füzetköteg erősen rongálódott.
 Arra a kérdésre, hogy saját énekszerzeményei voltak-e, nem tudunk válaszolni.

Berényiné Babos Anna

Az egyik legnagyobb hatású bátai énekes asszony volt, akinek saját énekeire már a 30-as évek elején felfigyelt az akkori bátai plébános, Fájth Jenő. S le is jegyzett hét éneket ezek közül, amelyeket a legszebbnek talált. Füzetei nem maradtak fenn. Énekanyagát a későbbi énekvezetők vették át és énekelték.  Sokan még ma is emlékeznek arra a kis énekre, amelyet a Somosi kápolnánál szokott énekelni: "Mennyi csillag van az égen,




Mennyi fűszál van a földön,




Jézus annyiszor áldassék,




Szűz Mária tiszteltessék."

Fájth Jenő a lejegyzett énekek között felfigyelt egy karácsonyi ének refrénjére, amelyet hivatalos egyházi énekekhez is hozzáénekeltek. Ez a kis refrén a népdalok hangulatát idézi:   
"Fogjad pajtás a dudát,






Fújjál egy szép víg nótát,






Hogy kedvére e napon






A kis Jézus vigadjon."

  Az énekek közül egy a Szeplőtelen fogantatásról szól, három karácsonyi ének, egy nagyböjti és kettő nagypénteki. A karácsonyi énekek közül emelünk ki egyet, melyet éjféli mise előtt szoktak énekelni. Ez az ének oly kedveltté vált, hogy később mások is énekelték és az idősebbek közül még sokan emlékeznek rá. Kedvessége, sajátos népi stílusa miatt az egész éneket idézzük: 

„Hallod pajtás, mi az újság, angyal mit hirdet,

Ezen éjjel a Messiás, hogy megszületett,

Betlehem városában, rongyos istállócskában,

A kis gyermek ott sírdogál hideg jászolban.

Tizenkét óra van éppen, hallod-e pajtás,

Mi dolog hogy nekünk nem kell fáklya, sem lámpás,

Ily csodát nem hallottam, éjjel már sokat jártam,

Éjfél táján fényességet sohasem láttam.

Kelj fel Gyurka, hamar fogd meg a legjobb bárányt,

Te meg Jancsi, addig híven őrizd a nyájat,

Angyal hirdet elmegyünk, Betlehembe siessünk, 

Megnézzük, hogy megszületett a mi Istenünk.

Jancsi pajtás, az ajándék bárányt elvittem,

Ma született kis Jézus elébe letettem,

 Úgy mosolyog ajaka, mintha köszönte volna,

Ebből is lehet ismerni, hogy égnek ura.

Édes anyja Szűz Mária őt ringatgatja,

Gyenge hideg két orcáját megcsókolgatja,

Mondván: aludj, fiacskám, maszületett szép tulipán,

Szívemnek drága bimbója, én kedves rózsám.

Igaz pajtás megjelentünk, kis Jézus előtt,

Betlehemi istállóba kit Mária szült,

Barmok között Jászolban, betakarva pólyába,

A kis gyermek ott sírdogál száraz szénában.

A Szent József a kis Jézust híven dajkálja,

Szűz Mária énekére így altatgatja,

Aludj égi gyermekcse, mennyei hercegecske,

Szívemnek drága bimbója, szép kisdedecske.

Jámbor hívek kérjük szépen Mária fiát,

Ma született királyunkat, a kis Jézuskát,

Mondjunk el egy szép nótát, úgy dicsérjük szent anyját,

Nyissa meg egykor minékünk mennynek kapuját.”

Ma is emlékeznek még arra, hogy a szentségimádási napon, Ádvent harmadik vasárnapján ő vezette az éneket egész nap, egészen a Szentségbetételig.  

Luspai Erzsébet 

Luspai Erzsébet énekes asszony hagyatékát fénymásolatban kaptam meg. Három cérnával összefűzött füzetből áll. Egyik ponyvanyomtatványokat tartalmaz (18 füzet köztük Vörös István egyik ponyvája), a másik kettő kézzel írott énekes füzet. Az egyik kézzel írott füzet a búcsújáráshoz, templomban végzett paraliturgikus tevékenységhez kapcsolható. Ő vezette egyébként a májusi és októberi litániák előtti és utáni közös éneklést. Ebben a füzetben 13 ének szerepel 72 oldalon. A füzet hosszúságát magyarázza, hogy nagyon nagy betűvel írt az énekek másolója.  Figyelemre méltó a füzet  tematikája is. Elől szerepelnek a leggyakrabban énekelt szövegek, pl. Szentolvasó utáni ének, Az Úrangyala előtt mondandó ének, Az Úrangyala utáni ének, Estéli ének, Ének bármely szent helyen, Ének a szent kereszthez, Böjtben az Úrangyala után való ének, Ének a szent kereszt előtt. A füzet második felében a ritkábban használatosak: Ének a Jézus szent Szíve és szent Vére olvasójához, Szűz Mária születése napján, Kis asszony napján, Bevégezésül való ének. A másik kézzel írott könyv halottas énekeket tartalmaz, s halottvirrasztáskor, esetleg temetői ájtatosságon énekelték ezeket az énekeket. Kilenc éneket és egy imádságot tartalmaz, az ima "Olvasó utáni imádság", tehát a halott mellett végzett rózsafűzér imádsághoz használták. Feltűnő, hogy az énekek közül öt a hősi halottakért, azok lelki üdvéért való könyörgés. Nagyon szép az első 12 versszakból álló ének: Ezen szép ének azon hős katonáink lelkéért mondandó, akik érettünk a csatatéren elholtak. 

Van még a purgatóriumban szenvedő lelkekért és a közös halottakért mondandó ének is. Mi most egy olyan éneket választottunk bemutatásra, amelyet virrasztásnál szoktak énekelni.

Ez is halottnál való ének 

Dallama: Óh én szegény emberi állat

„Elmúltak már minden kínjaim,

Itt hagyám én minden javaim,

Hitves társim, fiam, leányim,

Az én kedves jó rokonim.

Leg elsőbb is tehozzád szóllok,

Hitves társim, kit árván hagyok,

Köszönöm most hű ápolásod,

Én már mint holt hozzád így szólok.

Téged kérlek jó hitvestársam,

Legyen tőlled takarításom,

Uram Jézus, jó utitársom,

Hogy mennyekben legyen jósorsom.

Jó fiaim Isten veletek,

Atyátokért Istent kérjétek,

Jutalmat az égben nyerjetek,

Énérettem könyörögjetek.

Jó lejányim ne sirassatok,

Könnyes szemmel ne zokogjatok,

Atyátokért imádkozzatok, 

Koporsóban takargassatok.

Zárjatok be a koporsómba, 

Vigyetek el készített síromba,

Öltözzetek szomorú gyászba,

De reményetek legyen Jézusban.

Sötét gyászos síromba tesznek,

Úr Jézusban van reménységem,

Hogy megadja én üdvösségem,

Szűz Mária, esedezz értem.

Hogyha eljön majd az az óra,

Testem teszik a föld gyomrába,

Szíveteket veszi bánatra,

Jó lejányim szörnyű sírásra.

Ítéletig nyugszom síromban,

Reménységem van Jézusomban,

Hogy fölviszen nagy boldogságban,

Az angyalok társaságában.

Életem minthogy keserves volt, 

Betegségem, bánatom nagy volt,

Az Úr Jézus nagy kegyelme volt,

Kegyes anyám, mert pártfogóm volt.

Dicsértessék a Jézus neve,

Dicsértessék a Márija szíve,

Dicsértessék Szentlélek Isten,

Most és mennyben örökkén Ámen.”

Az ének után egy imádság zárja a füzetet: Imádság a megholt hívekért.

Mózes István

Az ő szakrális hagyatéka szinte érintetlenül maradt fenn családunk iratanyagában. Ezek között Biblia, énekes könyvek, számtalan kis ima és énekesfüzet, ponyvanyomtatványok és két kézzel írott énekes füzet található. A régebbi kis notesz nagyságú énekfüzet 17 ének másolt szövegét tartalmazza. Lapra másolva van még egy ének, két imádság és egy archaikus népi ima töredéke más kéz írásával. A füzet érdekessége, hogy a legtöbb ének után odaírta a másoló az ének származási helyét. Eszerint másolt éneket az Orgona virágok és a Mennyei vigasság című ima és énekeskönyvekből, hat ének ponyvanyomtatványról készült másolat, amelyet Bátán "Istóriának" neveztek, három ének pedig saját szerzemény, kettőnél évszám is szerepel: 1932. Témáját tekintve négy ének a rózsafűzér imádsághoz kapcsolódik, újabb négy Mária ének, három a szent keresztről, három Jézus véréről egy pedig Jézus nevéről szóló ének. A bejegyzések szerint 1932-ig használta ezt a füzetet, s 1933. május 10-én új nagyobb alakú, fekete vászonkötéses füzetet nyitott, s ezt használta ezután. Az új füzetbe a régiből csak néhány ének került át. Ennek az új füzetnek a melléklete lett számos lapra, géppel írt, vagy kéziratos ének.  A füzet 62 éneket és egy hosszú, 13 oldalas "Csütörtök estvéli, vagyis éjféli szentóra" elmélkedéseit tartalmazza.

Rögtön az első bejegyzett ének egy önálló próbálkozás, mely egy hallomás után leírt ének második versszaka lett:

"Katolikus jajjban magyar panasz vegyül,

Özvegy-árva sírás hangzik minden felöl,

Embereknél nincs segítség,

Benned van minden reménység,

Szűz Anyánk Mária.

Bejegyzés: e másik vers saját gondolatom    1933. VI. 10.”

E füzetnél is azt a gyakorlatot folytatta - legalábbis az első tíz éneknél -, hogy bejegyezte az ének eredetét. A bejegyzéssel ellátott búcsús Mária énekek többsége "Istóriából" való, kettőt hallomás után jegyzett le. Bejegyzése: Bácskai ének, vagy Bujtor Antal után Kaposvár. Később az eredet megjelölése elmarad, csak a saját szerzeményeket tüntette fel az ének végén. Az énekek tematikáját vizsgálva a 62 ének közül 38 Mária ének, 10 nagyböjti, négy Jézus véréről, három Jézus Nevéről, kettő az Oltáriszentségről, egy pedig a szent keresztről szól. Ezen kívül van még egy-egy ének Szent Józsefhez, Szent Antalhoz és egy halottas ének. A Mária énekek közül 27 ének - majdnem a füzet fele - búcsújáró ének. Ezek az énekek egy tömbben a füzet elején találhatók, s ez magyarázza a füzet funkcióját is. Van ezen kívül négy ének, amely a rózsafűzérhez kapcsolódik, három a Fájdalmas Szűzhöz, kettő májusi, illetve kettő Kisasszony napi ének és egy Mária Szent Szívéről. Az énekek között található számos közismert ének. Ilyen közkedvelt búcsús ének például a Mária kertjének nyitva van ajtaja. Megtalálható benne a Mária siralmak közül az a Szűz Mária sír magában kezdetű ének is, amelyet Volly István is felvett az énekgyűjteményébe, de még szépirodalmi alkotás is szerepel: Sík Sándornak Az andocsi Máriához című verse. A füzet vége felé 12 olyan ének is található, amelyek mai énekeskönyveinkben is megvannak (pl. Hozsanna 50, 55, 61, 68, 70, 78, 120, 131, 145, 157, 213, 264-es számú énekei)

Az énekeskönyvben található három Szent Vér ének Mózses István saját szerzeménye. Keletkezésük a bátai Szent Vér múlt felfedezésével és a Szent Vér templom építésének előkészítésével függ össze. Fájth Jenő plénános volt az, aki a 30-as évek elején felkutatta és népszerűsítette Báta középkori híres ereklyéjének és a búcsújárásnak a történetét. Ebben a felfokozott vallási légkörben keletkeztek ezek az énekek 1932-ben. Közülük kettő, amelyeket idézünk a későbbi bátai búcsúk közkedvelt énekei lettek.

Jézus  legszentebb Véréről
          Dallama: Áldozzunk hív keresztények

„Krisztus drága szent vérének

Áldozzunk hív emlékének,

Mely hitünkért adatott,

Vétkeinkért ontatott.

Üdvözlégy Krisztus szent vére,

Üdvösségünk drága bére,

Bús szívünk vidámsága,

És lelkünk orvossága.

Dicsőség legyen Istennek,

Jézus Krisztus szent vérének,

Mely érettünk folyt alá,

A dicső szent keresztfán.

Hisszük Jézus tanítását,

Mely nekünk üdvösséget ád,

Azért hullott a szent vér,

Hogy igaz mit megígért.

Felajánljuk gyötrelminket,

Urunk ezen szent kenyérrel,

Fogadd tőlünk kegyesen,

Oh irgalmas nagy Isten.

Fogadd lelkünk jobb érzelmét,

Szívünknek minden örömét,

E szín borral amely itt,

Szent véreddé változik.

Szent az Isten, szent az Isten,

Zengjük szívünk örömével,

Szent a kereszt, szent a vér,

Melyben a bűnös remél.”

Jézus szent Véréről
       Dallama: Üdvözlégy Krisztusnak...

„Köszöntünk tégedet drágalátos Vér,

Mely értünk hullottál, mint üdv adó bér,

Jézus vére hullj lelkünkre, mosd le mi sok vétkeinket.

Lelkünk orvossága üdvünknek díja,

Általad nyílt meg az egek ajtaja,

Jézus vére...

Dicsér és magasztal minden teremtmény,

Aki üdvösséget általad remél,

Jézus vére...

Te szentelted meg a keresztnek fáját,

Mikor érettünk a földre hullottál,

Jézus vére...

Általad tisztul meg a bűnös lélek, 

Akinek tebenned van reménysége,

Jézus vére...

Imádunk tégedet Isten szent vére,

Mely jelen vagy az Oltáriszentségben,

Jézus vére...”

Pozsgai Jánosné

Hagyatékából két kézzel írott énekfüzet és egy néhány lapból álló 5 éneket tartalmazó füzetlapcsomó maradt fenn.
 Az első füzet kilenc éneket és két imát tartalmaz. Az énekek zöme búcsújáró Máriás ének, s az imák közül az egyik a Szűz szülője Istennek-című ismert imádság. A füzet egyik érdekes éneke az Imádkozzunk a hazáért-című ének, mely a Trianon utáni évek hangulatát idézi. Negyedik versszaka így hangzik:

"Bús magyarok imádkoznak, hallod, Atyánk, hallod?

Se testünkkel, se lelkünkkel nem kívántunk harcot,

Megbocsátunk mindazoknak, akik reánk törtek,

Csak még egyszer add vissza a drága magyar földet."

A másik énekfüzet 15 éneket tartalmaz. Többsége Mária-ének, néhány csak ebben az énekgyűjteményben fordul elő. Ilyen az Elment a Szűz Mária kezdetű Mária siralom, vagy az Egyiptomi földre kell menni kezdetű ének, amely a szent család egyiptomi menekülésének történetét beszéli el. Ez az ének feltűnően hosszú, 17 versszakból áll. Szerepel a füzetben az a Kisasszony napi vodicai ének is, amelyet gyermekkoromban még én is hallottam: 

"Dicsértessék a Jézus, Mária neve,



Eljöttünk mi Szűz Anyánk köszöntésedre,



Fehér rózsaszál, égből leszálltál,



Vodicai templomban kivirágoztál."

A Mária énekek között figyelmet érdemel az az ének, amely a gyermek Máriáról szól. Mivel másoknál ezzel az énekkel nem találkoztam, a szövegét itt idézem:

„Szent Anna házához jertek örömmel,

Mert ott van az, aki örömmel tölt el,

Egy kis leány az arany bölcsőben,

Ma született, Mária a neve.

Gábriel arkangyal leszállt a földre,

Egy rózsa-levelet hozott kezében,

Gyöngyharmattal az volt reá írva,

A kis leány neve legyen Mária.

És Gábriel angyal bölcsőhöz lépett,

Melyben a gyönyörű kislány szendergett,

És keresztvíz  két-három-négy cseppet,

Az alvó kislány arcára ejtett.

És szelíd bánata szent mosolygással,

Így szólt hozzája Gábriel angyal,

Három szál virágot hoztam neked,

Ez fogja példázni szent életed.

Itt az ártatlanság szűz lilioma,

Szívedben ez nyílik, nem hervad soha,

Tiszta leszel, mint az égi angyal,

Szeplőtelen, mint mennyei hajnal.

Itt a piros rózsa telve tövissel,

Mint egykor szent szíved szenvedésekkel,

Lelkedet mely most csendesen alszik,

Egykor a fájdalmak összetörik.

Itt egy fehér rózsa bánatnak jele,

Mert mély bánat borul egykor kebledre,

És mint sötét felhő a kék eget,

Úgy borítá be szent életedet.

Most tehát aludjál, álmodjál szépen,

Az égi angyalok őriznek téged,

Fogadd tőlem angyali csókomat,

Kis ajkaid mosolyra nyíljanak.

És az elbúcsúzó angyali csók után,

Szent mosoly nyílik a kis leány ajakán, 

És e mosoly időről időre,

Rájuk marad a kis csecsemőkre.

Mennyei királyné, kisded Mária,

Mi is csókot hintünk szent ajkidra,

És köszöntünk örömtelt kebellel,

Üdvözlégy te most és mindörökre.”

A Mária énekek között, négy szent keresztről szóló ének is található, ezek mások énekfüzeteiben is meglévő énekek, pl. Köszönteni jöttünk szent keresztfa.  

Hernec István (Szipenári)

Az utolsó énekes ember (férfi) volt Bátán. Nem törzsgyökeres bátai, hanem valahonnan idetelepült a háború után (?), s az egyik mellékutca végén egy kis házban élte le az életét. A bátaiak  Szipenárinak nevezték és csak úgy ismerték. Amikor a bátai ragadványnevek eredetét kutattam, a ragadványnév magyarázataként azt mondták az idősek, hogy nem tudták honnan való, honnan jött a faluba, ezért ráfogták, hogy szipenári. A valóságban a ragadványnév magyarázata az énekvezetői tevékenységével függhet össze. Ő is használta a régi ponyvanyomtatványokat, s az énekek elején vagy végén be is mondhatta, hogy az kitől származik, kinek a füzetéből való. Így gyakran emlegethette annak, a Zóka Antalnak a nevét, aki viszont toponári lakós volt. Innen már csak egy kis elhallás kellett és kialakulhatott a ragadványnév. Sántasága ellenére ott, volt minden misén, litánián, halottvirrasztáson, s vezette a közösség énekeit haláláig. Sajnos énekes hagyatéka, mely a korábbi bátai anyagot is tartalmazhatta nem maradt fenn, mert a hozzátartozók beletették a koporsójába és eltemették vele. Énekanyagából egy virrasztó éneket választottunk, melyet mások másolt füzeteiben találtunk.  

„Halljad világ szerető,

E föld egy nagy temető,

Oh gondold meg józanon,

Mit mond a Bölcs Salamon,

Hiúság, hiúság, itt minden csak hiúság.

Nagy Sándornak hadai,

Dúsgazdag kincshalmai,

Mind az amit bírtanak,

Itt vannak a föld alatt,

Hiúság, hiúság, itt minden csak hiúság.

Egy van ami bizonyos,

Ember gondolj arra most,

Vendéged lesz a halál,

Bár rejtőzz el, megtalál,

Hiúság, hiúság, itt minden csak hiúság.”

Zsinkó Julianna

Sajátos népi karácsonyi énekei közül néhány maradt fenn, amelyeket sikerült összegyűjteni.
 Ezek közül idézünk egyet.

„Tizenkettőt ütött immár az óra,

Kelj fel pajtás, ne menj nyugovóra,

Glóriát zeng, hallod mily szép,

Bizonyára nem is más mint angyal nép.

Azt mondják, hogy Betlehem városába,

Egy ékes szűz kisdeddel jászolyban,

Mint pólyázza, takargatja,

Hogy ne fázzon dudikával altatja.

Én elviszem neki meleg subámat,

Te is hozd el sípodat és dudádat,

Ha sír is a szűz emlőjén,

Elaltatja kis furulyám keservén.

Aludj, aludj, szívemnek gyöngyvirága,

Tebenned van életünknek világa,

Jászolodnál a mi nótánk,

Aludj, aludj szép Jézuskám.”

Sűtő Józsefné Máté Teréz

Annak ellenére, hogy a népi vallásosság sajátos megnyilvánulásai a 70-es évek végétől elhaltak - a ravatalozó megépülte után megszűnt a virrasztás szokása, ugyancsak a szertartások előtti közös imádkozás - voltak és ma is vannak olyan jó hangú asszonyok, akik az éneket vezetnek, s továbbviszik a régi népi énekkincs egy részét. Közülük emeljük ki Sűtő Józsefnét, aki ismerte és énekelte is a régi énekanyagot. Ma ezek az énekek már nem hangzanak el nyilvánosan sem a templomban, sem búcsújáráson. 

Befejezésül álljon itt még egy szép népi ének D. Sümegi Józsefné, Kriskó Julianna énekhagyatékából Sarlós Boldogasszony tiszteletére:

„Rózsafény borítja a tündöklő eget,

Pétör és Pál napja immár elérkezett,

A Szép Szűz Mária most megy Júdeába,

Kedves rokonának látogatására. 

Angyalsereg szállott Libanon hegyére,

Isten áldása száll a földi emberre,

Itt van az aratás, jön az égi áldás,

Az Istennek legyen érte hálaadás.

Mi is várunk téged égi áldásoddal,

Szíved alatt nyugvó kedves magzatoddal,

Óh, nyerj bő aratást, isteni szent áldást,

Ne engedj ránk jönni semminemű csapást.

Áldd meg fáradságát a munkás embernek,

Áldd meg a hegyeket és szántóföldeket,

szűzek szép virága Hebronnak csillaga,

Látogass áldással egek királynéja.

Ha eljön a végső aratás nagy napja,

És learat minket a halál angyala,

Szerelmednek lánca kössön egy bokorba, 

A Szentháromságnak vezess tárházába.”

A bátai nép énekkultúrájának háttere

Amikor egy közösség énekkultúráját vizsgáljuk, feltétlenül szólnunk kell arról, hogy milyen ima és énekes anyag hatott az énekkincs alakulására, az az milyen könyveket használt a közösség, ill. az énekvezetők. Erről elég pontos képet tudunk alkotni, mert Luspai Erzsébet énekes könyvei, Pirisa Anna könyveinek nagy része, Mózes Istvánnak pedig teljes könyvanyaga fennmaradt.
 Pirisa Anna és Mózes István is ismerte és használta a Makula nélkül való tükör 1850-es kiadását. Nagy imádságos könyvekből az Arany korona című Budán 1852-ben megjelent könyvet Luspai Erzsébet és Pirisa Anna is használta. A legnagyobb hatást Varga Lajos Verses Szentírás-a gyakorolhatta a helyi énekszerzői gyakorlatra. Ez a könyv nagy példányszámban került Bátára, s minden énekvezető hagyatékában megtalálható. 

A közkézen forgó énekeskönyvek közül Luspai Erzsébet kettőt használt. Az egyik Áts Benjámin ferences által 1897-ben összeállított ima és énekeskönyv, A hétfájdalmú Boldogságos Szűz Mária nyomait követőknek mennybevezető közép arany koronája; a másik a Takácsy Lajos által összeállított Orgona Virágok, amely Gyulán, 1902-ben jelent meg. 

Pirisa Anna a Mennyei Vigasság ima és énekeskönyvet, ill. a Benső Krisztus Atyafiság imádságos könyvet használta. Mindkettő 1908-ban jelent meg. Az előzőt Virányi Antal, a másikat Csernus Elek állította össze. Emellett használt régebbi könyveket is. Ilyenek például: Mária élő rózsa-szála. Imák és énekek, amely 1880-ban jelent meg, Útmutató a Rózsafűzér, vagyis Szent-Olvasó ájtatos használatára. 1881, Bibliai képek. 1886, Arany ABC. Imák és énekek  é.n.

A legteljesebb képet Mózes István könyvanyagáról tudunk adni. Ő a már említett  Makula nélkül való tükör és Verses Szentírás mellett imakönyvként a Kis Krisztus Atyafiság könyvét használta (Bp. 1896). Énekeskönyve az 554 éneket tartalmazó Égi Orgona virágok-című ima és énekeskönyv volt, de később beszerezte a Harmat-Sík-féle Szent vagy Uram 1938-as és 1943-as kiadását és a Bárdos-Kertész-féle Magyar Cantuale 1943-as kiadását is. Emellett nagyon sok kisebb munka található az ájtatossági irodalom területéről hagyatékában. Állandó kapcsolatot tartott a Szalézi Művekkel, akik rendszeresen küldték kiadványaikat 1930-tól 1949-ig. Ezek közül a legjelentősebbek: Rózsafűzér titkok I-II., Szentlélek a lelkek lelke, Novéna Jézus Szent Szívéhez, Imák Jézus szíve tiszteletére, Szenvedők kilencede, Imádság a Szűzanya engesztelésére, vagy a menjetek Józsefhez című áhitatgyakorlatok. A ferencesek kiadványai közül kiemelnénk a Szent-keresztút, ahogy Jeruzsálemben végzik (1933), a Szent Antal védőszentül választása, és A fájdalmas Szűzanya tisztelete (Gyöngyös, 1942)  című kiadványokat. Mózes István hagyatékában két máriagyűdi kiadású könyv is található. Az egyik a Máriagyűdi zarándokkönyv, a másik a Kilenced a máriagyűdi Vígasztaló Anyához című 1948-ban megjelent kiadvány.

Régebbi énekeskönyvek is maradtak fenn, amelyek tulajdonosai ma már nem ismertek. Ilyen a Zádori János szerkesztette Égi manna 1882-ből, illetve Munkay János két imakönyve, a Vezérangyal és a Mennyei útmutató. Mindkettő 1890 körül jelent meg Budapesten.

Érdekességként említjük, hogy Bátán ismerték a Haller-féle Hármas Istória 1767-es kiadását, mely a Trója regény, a Nagy Sándor regény és a példabeszédek népszerű magyar fordítása volt.  Ez a motívumkincs hathatott az általunk idézett virrasztó ének szövegében is.   

Archaikus népi imádságok

Az 1970-es évék végén került kezembe Erdélyi Zsuzsanna Hegyet hágék, lőtőt lépék című kötete. Az itt összegyűjtött imádságok között találtam olyanokat, amelyet mintha már gyermekkoromban én is hallottam volna. Otthon a családba felolvastam néhányat, s a család idősebb tagjai már folytatták is az általuk ismert imaszövegekkel. Ezekből mutatom be a Bátán ismert szövegeket variánsaikkal együtt.

Az "Én lefekszem én ágyamba" típusú ima és annak variánsai: 

Én lefekszök én ágyamba,

Mind a Jézus koporsóba,

Adom Istennek lelkömet,

Fekete Fődnek testömet,

Ajtómon Jézus, 

Ablakomon Mária,

Házam közepin szent oltár,

Szent oltáron szent köröszt,

Kerüjj köröszt,

Őrizz angyal,

Kelj föl Mária, szól a kakas,

Mer megfogták szent Fiadat,

Körösztfára feszítötték,

Egy csöpp vérit elejtötték,

Arany tányérba tették,

Krisztus Jézus elibe vitték,

Krisztus Urunk sem szól, sem beszél,

Aki ezt a kis imádságot este, rögge elmondja,

Hét halálos bűntől megszabadul.

(Szabó Józsefné, Bocz Erzsébet, született Báta 1903)

Én lefekszök én ágyamba,

Mint a Jézus koporsóba,

Hagyom Istennek lelkömet,

Fekete földnek testömet,

Ajtómon Jézus,

Ablakomon Mária,

Házam közepin szent oltár,

Szent oltáron szent köröszt,

Kelj föl Mária 

Kakas szólására,

Mert megfogták szent Fiadat,

Körösztfára feszítötték,

Egy csöpp vérit elejtötték,

Az angyalok aranytányérba szedték,

Krisztus elébe vitték.

Krisztus urunk sem szól, sem beszél,

Aki ezt a kis imádságot elmondja,

Hét halálos bűntől megmeneködik.

(Berta Józsefné Pécsi Teréz, született 1913)

Én lefekszök én ágyamba,

Mind a Jézus koporsóba,

Adom Istennek lelkömet,

Fekete fődnek testömet,

Ajtómon Jézus,

Ablakomon Mária,

Házam közepin szent ótár,

Szent ótáron szent köröszt,

Körű köröszt,

Őrizz angyal,

Had nyugodjon szép Jézus,

Szent Isten,

Szent erős Isten,

Szent és halhatatlan Úristen,

Irgalmazz nekünk.

 esti ima - Csopor Mihályné Pirisa Mária, született Báta  1919

Kelj föl Mária

Szól a kakas,

Mer elfogták szent Fiadat,

Körösztfára feszítötték,

Egy csöpp vérit elejtötték,

Az angyalok főszették,

Arantányérra tették,

Isten elibe vitték.

Ezt az imádságot, aki elmondja,

Hét halálos bűntű megszabadul.

reggeli ima - Csopor Mihályné Pirisa Mária, született  Báta  1919

Kelj fel Mária

Szól a kakas,

mert megfogták szent Fiadat,

Körösztfára feszítötték,

Öt csöpp vérit elejtötték,

Az angyalok fölszedték,

Arany tányérra tették, 

Isten elébe vitték.

Krisztus Jézus azt mondta,

aki ezt az imádságot

Este, reggel elimádkozza,

tudva lévén utolsó órája.

Zsinkó Julianna  Báta

Elindult Szűz anyám, Máriám-kezdetű ima és annak variánsai:

Elindult Szűzanyám, Máriám

Józsafát völgyére.

Arra ment szűz szent Anna,

Azt kérdezte tőle:

Micsinász, szűz lányom Máriám.

Itt üllők, itt tartom szerelmes fiamat

Jézus Krisztust.

Menj el, menj el a Sion völgyibe,

Szedd meg az égi harmatot és a fának gyümölcsit

és abba förözd meg szent fiadat

az Úr Jézus Krisztust.

Mondom Isten igéit,

Szűz Mária parancsolattyát,

Vegye ki ezen kisgyermek testéből, fejéből a fájdalmát.

Csopor Mihályné Pirisa Mária, született Báta 1919

Elindút Szüzanyám, Márijám a Jozsafát völgyibe

Ara mén a szűz Szent Margit, s kérdi tüle:

Mit csinyász itt Szüzanyám, Márijám?

Itt üllők, itt tartom szerelmes szent fijamat, mer beteg.

Ergye a Sion högyre és szedd meg a röggeli harmatot és a fának gyümölcsit,

És föröszd meg benne a te szerelmes gyeröködet és meggyógyul,

Hetvenhétféle nyavalától, háromféle gyilkos szemtől.

Mondom Isten igéjit, Boldogasszony parancsolattyát,

Vegye ki ezen kisgyerök testibű, fejibű, kezibű mindön fájdalmát.

Berta Józsefné Pécsi Teréz, született Báta  1913

Elindult Szüzanyám, Márijám

Jozsefát völgyibe,

Hogy megszedje az égi harmatot

És a fának gyümölcsit,

És hogy ebbe megförössze

Jézus Krisztust a szentfiát.

Midőn szentfiad megfürödött volna,

Ezen kisgyermek meggyógyult volna.

Mondom Isten igéjit,

Boldogasszony parancsolattyát,

Vegye ki ezen kisgyerök

Testéből, fejéből a fájdalmát.

Balohg Verona  Báta  1893

A genezis-motívumot tartalmazó sok felé ismert imát is ismerik a bátaiak:

Föld szülte fát,

Fa szülte virágját,

Virág szülte Annát,

Anna szülte Máriját,

Mária szülte szent Fiát,

A világ megváltóját.

M. 
Sümegi László  Báta  1926

Szakrális hagyományvilág néhány megnyilvánulása

Ráimádkozások

Ráimádkozás viharfelhőre

Ki kell állni a felhő elé és háromszor keresztet vetni abba az irányba, ahonnan a felhő jön, majd mondani:

Szenteljen meg az Atyaisten,

Szenteljen meg a Fiúisten,

Szenteljen meg a Szentlélek Úristen.

Környékezzen meg az Atyaisten,

Környékezzen meg a Fiúisten,

Környékezzen meg a Szentlélek Úristen.

Oszlasson el az Atyaisten,

Oszlasson el a Fiúisten,

Oszlasson el a Szentlélek Úristen.

Ráimádkozás vízre

Nagypéntökön hajnalba köll fogni egy edényt, meg az óvasót, s a Sárvízig imádkozni a fájdalmas óvasót. Akárki gyün szömbe, nem köll szóni semmit se. Meg köll meríteni a kánnát, maj visszafelé is imádkozni köll. Ez a szótalanvíz. Mindönkinek meg kellött benne mosakonni. Mindön állatnak önteni köllött belüle, hogy egészségös maradjon. 

A Jóisten fűbe-fába vízbe adta az orvosságot.

Ráimádkozás fogyatkozásban lévőre (aki beteg)

Keresztvetés. A ráimádkozó szentelt vízzel keresztet vet a betegre, maj magára és azt az imádságot mondja: 

Elindult Szűz anyám, Máriám

Jozsefát völgyébe,

Hogy megszedje az égi harmatot,

És a fának gyümölcsét.

És hogy ebbe megfürössze,

Jézus Krisztust a szentfiát.

Midőn szentfiad megfürödött volna,

Ezen kisgyermek meggyógyult volna.

Mondom Isten igéit,

Boldogasszony parancsolatját,

Vegye ki ezen kisgyermek,

Testéből, fejéből a fájdalmát. (háromszor ismételni)

Ráimádkozás fogyatkozásban lévőre

Le köll fektetni a betegöt a szoba közepire. Özvegy asszony fonnyon kendörcsöppűbű mazzagot. Közbe imádkozza a Miatyánkot, meg az Üdvözlégyet. Ha kész a mazzag az asszonyok mennyenek oda a beteghő,  az egyik az egyik felit, a másik a másik felit fogja és mérjék meg háromszó a betegöt. Elősző a lábátú a fejiig, utána a széttárt karjának a hosszát mérjék meg. Ha a karok hossza rövidebb, akkó a beteg fogyatkozásba van. Öt napon át háromszó imádkoznia köll öt Miatyánkot, öt Üdvözlégyet Krisztus kínszenvedésire, öt Miatyánkot, öt Üdvözlégyet az Úr Jézus öt mély sebe tisztöletire, öt Miatyánkot, öt Üdvözlégyet Cirenei Simon tisztöletire. Közbe ahányszó imádkoznak, annyiszó köll mérni. Ha nem jó előrű köll kezdeni.

Másnap rögge ki kő menni a gangra, s egyik lábba a lépcsőre lépve köll mondani: Köszöntelek tégöd édös piros hajnalom, hozd meg az én erőmet egészségömet. Ámen. Ezt háromszó kő mondani.

Ráimádkozás fogyatkozásban lévőre

Erős söprűkarót tett a tüzbe, hogy vastag korom legyön. Majd kisbögrét fogott, s míg hozta a kisbögrét imádkozott. Kinyitotta a kemönceajtót, s egy vassa apróra összeverte a faszenet. Egyet belekurkát a bögrébe, s rá tette a kezit. Közbe emondott egy Miatyánkot, meg egy Üdvözlégyet.

Utána ezt mondta: Kalap alú gyütté,




   Kalap alá menny!




Miatyánk, Üdvözlégy...




Fékető alú gyütté,




Fékető alá menny!




Miatyánk, Üdvözlégy...




Pántlika alú gyütté,




Pántlika alá menny!




Miatyánk, Üdvözlégy...

Belemártotta a hívékújját, s a kisgyeröknek megkörösztőte a homlokát, az ajkát, állát, majd a kezive meghintötte a bőcsőt is. Ezután az ágy alá öntötte az egészet, s oda burította a bögrét is. Nem szabad utána visszanízni.

Egy népmese Bátáról

Nem tartozik szorosan témakörünkhöz, a régi pogány vallás számos elemét tartalmazó népmese, mégis a bátai népélet bemutatásához szorosan kapcsolódik. Ráadásul egy olyan forrásban maradt fenn, amelyben Fájth Jenő egykori bátai plébános a bátai népénekeket is lejegyezte. A füzet ezzel a mesével kezdődik. Bejegyzése: 1929-ben egy 89 éves asszony, az ő szépapjától.

"Született egyszer egy asszonynak egy gyermeke. Hét teljes télen és nyáron át szoptatta, de a gyerek nem akart megnőni. Mindig csak akkora és olyan maradt, mint akkor volt, amikor megszületett. Szegény asszony sok éjt átvirrasztott és sok nappalt átsírt gyermeke miatt, de mindez semmit sem használt. Ilyen szomorú állapotok között talált rá a házára egy öreg katona, mert akkor, nem három, se hat, hanem harminc esztendeig kellett szolgálni a császárt. Itt is öregedtek meg a legények. 

Mikor aztán kiszabadultak a regula alól, élemedett emberek voltak, tapasztaltak és világot látottak. Ha hazavetődtek idegen országokból, csak a községeket járták és mert (tapasztaltak voltak) a hosszú katonáskodás alatt elszoktak a dologtól. Mondom a falukat járták és, mert tapasztaltak voltak, ahol lehetett segítettek is. Beszállt tehát ehhez a szerencsétlen, szegény asszonyhoz egy ilyen öreg katona. A jó asszony adott neki enni, inni, azután sírva mondta el neki az ő nagy baját. A katona nem szólt semmit, hanem csak megnézte jól a gyermeket és észrevétlenül, hogy a gyerek ne lássa, intett az asszonynak, hogy menjen csak ki a konyhába. A gyerek szokása szerint most is éktelenül sivalkodott. Az asszony bár máskor ilyenkor már azt se tudta, hogyan kedvezzen fiának, most hagyta sivalkodni.

A konyhában azután azt mondta a katona az asszonynak, hogy ő tudja már mi a baja a gyereknek. Azért most ne is kérdezzen semmit se, hanem csak tegye azt, amit ő neki mond. Holnap, amikor reggel fölkel, tegyen úgy mintha a mezőre akarna menni kapálni. Készülődjön el úgy, amint máskor szokott. Titkon azonban menjen föl a padlásra és fúrjon egy lukat a mennyezetbe, pontosan a gyerek bölcsője fölött. Azután enni pedig készítsen a gyereknek rántott levest, tegye bele egy bögrikébe, melléje pedig tegyen egy nagy kanalat. Azután csókolja meg a fiát, zárja be maga után az ajtót, szóval tegyen úgy, mintha elmenne. Ne menjen azután sehova se, hanem óvatosan menjen a padlásra és nézzen le a lukon. El fog csodálkozni azon, amit látni fog.

Az asszony tényleg úgy is tett. Megfúrta a lukat, elkészítette az ételt, kis bögrét, nagy kanalat, megcsókolta gyermekét és nem törődve annak éktelen lármájával úgy tett, mintha elment volna. Óvatosan felmászott a padlásra és lélegzetét is visszafojtotta, úgy várta mi lesz. Várt-várt hát egyszer csak, mikor már a gyerek megunta a sírást és látta, hogy hiába óbégat, nem jön senki babusgatni, megrázkódott és felült a bölcsőben. Hát akkor látja ám az asszony, hogy nem is az ő gyereke ül a bölcsőben, hanem egy csúf, öreg boszorkány. Kiszállt a bölcsőből, odament az asztalhoz és megnézte az ételt, amin nagyon elcsodálkozott, és így szólt: - Megöregedtem már, hétszer láttam a Dunát Dunának, hétszer pedig szántóföldnek, de ilyet még nem láttam. Mert bár azt sem értem, hogy hogyan lehet egy szopós gyereket egész napra magára hagyni, azután olyannak, aki még járni se tud, az asztalra készíteni az ennivalót, és pláne rántott levest. Bár ezeket se értem, mégis hagyom, de azt, hogy hogyan lehet kikészíteni kis bögrét és nagy kanalat, sehogy se értem. Hétszer láttam a Dunát Dunának, hétszer meg szántóföldnek, de ilyet még nem láttam. Ezzel azután, mivel enni nem tudott a kis bögréből nagy kanállal, visszabujt a bölcsőbe megint, mint kisgyerek.

Mikor ezt az asszony látta, alig mert mozdulni a helyéről és remegve mesélte el a katonának a látottakat. A katona azután megvigasztalta az asszonyt és meghagyta neki, hogy ezentúl mindennap csináljon hasonlóképpen. Az asszony úgy is tett egy álló hétig. A hetedik napon azután a boszorkány megsokallta az éhezést, otthagyta az asszonyt, és cserébe visszahozta neki az igazi fiát, akit már régen máshova vitt el és maga feküdt a helyébe. Mikor a jó asszony meglátta az igazi fiát, boldogan ölelte keblére. A katonát pedig, mivel úgy megsegítette jó tanácsaival, örökre magához fogadta.
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